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‘Tovdag, ’'Incod  Xpiotod &olhog, adeAdog &¢ TakwPou, TOlg &v Oe®
Iuda, -lui-Isus  Hristos rob, frate iar -lui-Iacov, celor 1n Dumnezeu
G2455 G2424 G5547 G1401 G0080 G1161  G2385 G3588 G1722  G2316
Matpl fAyarnuévolg, kat  ’Inocod Xplot® TETNPNMEVOLC  KANTOTLC.

Tatal iubiti, Si -pentru-Isus Hristos  paziti chemati.

G39%62 G025 G2532  G2424 G5547 G5083 G2822

Jude, a servant of Jesus Christ, and brother of James, to them that are called, beloved in God the Father, and kept
for Jesus Christ:

gE\eoc  Oplv, kal  €iprivn, kat  aydmn TIANBULVOELN.
mila voud, Si pace, Si dragoste  sa-se-inmulteasca.
G1656  G4771  G2532  G1515 G2532  G0026 G4129

Mercy unto you and peace and love be multiplied.

Ayarinto{, méoav oToudhv TowLPEVOG  ypadewy UV - Tepl ™G  KOWRAG  AUQV

Iubitilor, toata sarguinta  facand a-scrie voua despre - comuna noastra

G0027 G3956 G4710 G4160 G1125 G4771  G4012 G3588  G2839 G1473
owtnplag, avdayknv E&oyov ypabat Oply, Tapakal@v énmaywvideobar  tH amnag
mantuire, nevoie am-avut a-va-scrie voud, Iindemnandu-va a-lupta-pentru - odata
G4991 G0318 G2192 G1125 G4771  G3870 G1864 G3588  G0530

mapadoBeion Ttolg aylolg  Tr{oTEL
predata - sfintilor  credinta.
63860 G3588  G0040 G4102

Beloved, while I was giving all diligence to write unto you of our common salvation, I was constrained to write
unto you exhorting you to contend earnestly for the faith which was once for all delivered unto the saints.

mapelodvoav  yap  tweg GvBpwtol, ol TAAOL  TIPOYEYPAPUEVOL  ElG tolto
s-au-strecurat caci unii oameni, cei de-mult mai-dinainte-scrisi spre  aceasta
G3921 G1063 G5100  G0444 G3588  G3819 G4270 G1519  G3778
o Kplpa; AoeBelq thy, Ttol ©col Nu®v, xaplta, petatBevteg €ig
- judecata; neevlaviosi -, -a- Dumnezeului nostru, har, prefacand n
G3588  G2917 G0765 G3588 G3588 G2316 G1473 G5485 G3346 G1519
acéhyelav, kal  tOV  povov  Aegomdtnv, kai  Kopiov Ap@v, ‘Incolv  Xplotoy,
desfranare, si -pe- singurul Stapan, Si Domn -al-nostru, Isus Hristos,
G0766 G2532 G3588  G3441 G1203 G2532  G2962 G1473 G2424 G5547
ApvoUEVOL.

tagaduind.

G0720

For there are certain men crept in privily, even they who were of old written of beforehand unto this
condemnation, ungodly men, turning the grace of our God into lasciviousness, and denying our only Master and
Lord, Jesus Christ.
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‘Yropvijoar  &6¢ Opdg  PBoulopal, €idotag «Opdg Gmafd «mdavra, ot [0]

A-aminti iar va voiesc, stiind VOi odata toate, ca -

G5279 G1161 G4771  G1014 G1492 G4771 G0530 G3956 G3754  G3588
KOplog» Aadv €K Visls AlyuTtou owaoag, 0 bevtepov  TOUC KA
Domnul  popor din pamant -al-Egiptului mantuind, -a- doua-oara -pe-cei nu
G2962 G2992  G1537 G1093 G0125 G4982 G3588  G1208 G3588 G3361

TiloTeEVoAVTaC, ATIWAECEV.
crezand, i-a-nimicit.
G4100 G0622

Now I desire to put you in remembrance, though ye know all things once for all, that the Lord, having saved a
people out of the land of Egypt, afterward destroyed them that believed not.

ayyéroug  Te, ToUg Ty nphoavtag thv  £aut®dv apxnv, A&

ingeri si, -pe-cei nu pazind - propria-lor  stapanire, ci

G0032 G5037  G3588 G3361  G5083 G3588  G1438 G0746 G0235
amoAévtag o 1&lov olkntrplov, E€ig Kpiowv  peydAng fuépag, Seopolg
parasind - propria locuinta, pentru judecata -marii zile, -cu-lanturi
G0620 G3588  G2398 G3613 G1519 G2920 G3173 G2250 G1199

aidlolg umd  édov TETAPNKEY;
vesnice  sub intuneric  i-a-pazit;
G0126 G5259  G2217 G5083

And angels that kept not their own principality, but left their proper habitation, he hath kept in everlasting bonds
under darkness unto the judgment of the great day.

e Yo6opa kat  [opoppa, kal  at Tepl autag TIOANELG, TOV  Opolov
precum Sodoma si Gomora, si cele  din-jurul lor cetati, -in-  acelasi
G5613 G4670 G2532  G1116 G2532 G3588  G4012 G0846 GM72 G3588  G3664
TpOTIOoV  TOUTOLG ékmopvevoaoal, kat — ameABoloal omiow oapkdg ETEPA,

fel -ca-acestea curvind, Si umbland dupa carne straina,

G5158 G3778 G1608 G2532  GO565 G3694 G4561 G2087
TpokewtTal  Selyuaq, TUPOG aiwviou  &iknv UTtEYouoal.

stau-fnainte -ca-exemplu, -a-focului vesnic pedeapsa suferind.

G4295 G1164 G4442 GO166 G1349 G5254

Even as Sodom and Gomorrah, and the cities about them, having in like manner with these given themselves
over to fornication and gone after strange flesh, are set forth as an example, suffering the punishment of eternal
fire.

‘Opoiwg pévtol kat  oOtol  &vurvialdpevol, odpka  piv pLaivouoty,
Tot-asa  totusi Si acestia visand, carnea pe-de-o-parte o-pangaresc,
G3668 G3305 G2532  G3778 G1797 G4561 G3303 G3392
Kuplotnta  &¢ @Betolowy, 606%ag 6¢ Braodnuodowv.

stapanirea  iar o-resping, gloriile iar le-hulesc.

G2963 G1161 GO114 G1391 G1161  G0987

Yet in like manner these also in their dreamings defile the flesh, and set at nought dominion, and rail at dignities.
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9 o) 6¢ MuwxahA o apxdyyehog, Ote  t® SlaBOAw  Slakplvdpevog,
- iar Mihail - arhanghelul, cand -cu- diavolul disputandu-se,
G3588 G1161 G3413 G3588  G0743 G3753 G3588 G1228 G1252

Sleheyeto  Tepl 00 MwUOEWC OWPATOC, OUK  €TOAUNCEV KplOolv  ETTEVEVKELV

vorbea despre - -lui-Moise  trup, nu a-indraznit judecata a-aduce
G1256 G4012 G3588  G3475 G4983 G3756  G5111 G2920 G2018
Bhaohnuiag, &GMNG eimev, CETUTpAcal ooy, Kuploc.

-de-hul3, Ci a-zis, Sa-te-mustre -pe-tine, Domnul.

G0988 G0235  G3004  G2008 G4771 G2962

But Michael the archangel, when contending with the devil he disputed about the body of Moses, durst not bring
against him a railing judgment, but said, The Lord rebuke thee.

10  oltoL &%, 6oa  pev o0k ofbaow BAaodnpolowy; Ooa  && buoKKC,
acestia iar, cate pe-de-o-parte nu stiu hulesc; cate iar fireste,
G3778 G1161 G3745 G3303 G3756  G1492 G0987 G3745 G1161  G5447
we T dhoya {®aq, énlotavral, év toutolg  ¢Beipovtal.
ca - necuvantatoarele animale, pricep, n acestea  se-strica.

G5613  G3588  G0249 G2226 G1987 G1722  G3778 G5351

But these rail at whatsoever things they know not: and what they understand naturally, like the creatures without
reason, in these things are they destroyed.

11 olal altolg ot iy 06® ToD Kdalv émopevBnoav, kal T TIAQVN
vai lor! pentru-ca -pe- calea -lui- Cain au-mers, Si -in-  ratacirea
G3759  G0846 G3754 G3588 G3598 G3588 G2535 G4198 G2532 G3588  G4106
to0 Bahaap pobod €€exvbnoav, kat T avtiloyia  tobd  Kope
-lui- Balaam  -pentru-plata s-au-vdrsat, Si -in-  impotrivirea -lui- Core
G3588  G0903 G3408 G1632 G2532 G3588  G0485 G3588  G2879
arnwAovto.
au-pierit.

G0622

Woe unto them! for they went in the way of Cain, and ran riotously in the error of Balaam for hire, and perished
in the gainsaying of Korah.

12 OUtol eilow of, v Talg ayamalg Op®v,  omA&seg OUVEUWYOUHEVOL
Acestia sunt  cei, in - agapele  voastre, stanci-ascunse; ospatandu-se-impreuna
G3778 G1510  G3588 G1722 G3588  G0026 G4771 G4694 G4910
adopBwg,  Eautoug Tolpaivovteg  vepehar  dvubpol,  UTO  avépwv  Ttapadepoueval,
fara-frica, -pe-ei-insisi pascandu-se; nori fara-apa, de vanturi purtati;

G0870 G1438 G4165 G3507 G0504 G5259  GO0417 G3911
6évépa  dBwomwpva dkapma, 8ig amoBavovta, €kpllwbivia;
copaci de-toamna-tarzie fara-rod, de-doua-ori morti, dezradacinati;
G1186 G5352 G0175 G1364 G0599 G1610

These are they who are hidden rocks in your love-feasts when they feast with you, shepherds that without fear
feed themselves; clouds without water, carried along by winds; autumn trees without fruit, twice dead, plucked

up by the roots;
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13 klOpata aypua BaAdoong, énadpidovta TAC  €QUTQV aloylvag, Aotépeg

valuri sdlbatice -ale-madrii, Tnspuménd - propriile-lor  rusini; stele

G2949 G0066 G2281 G1890 G3588  G1438 G0152 G0792
TAaviTa,  oig o} {6do¢ to0 OKOtoug Elg aiva TetHpnTal
ratacitoare, pentru-care - intunericul - beznei pentru veac este-pastrat.
G4107 G3739 G3588  G2217 G3588  G4655 G1519 G0165 G5083

wild waves of the sea, foaming out their own shame; wandering stars, for whom the blackness of darkness hath
been reserved for ever.

14 TMpoedrtevoev &¢ Kal  Toutolg, £Bbdopog armd  Aday, ‘Evwy, Afywv:
A-profetit iar Si pentru-acestia, -al-saptelea de-la Adam, Enoh, zicand:
G4395 G1161 G2532  G3778 G1442 GO0575  G0076 G1802 G3004
1600, ANBev  KOplog &v ayialg  puptdoy  adtod,

Iata, a-venit Domnul cu sfintele zeci-de-mii -ale-Sale,
G3708  G2064 G2962 G1722  G0040 G3461 G0846

And to these also Enoch, the seventh from Adam, prophesied, saying, Behold, the Lord came with ten thousands
of his holy ones,

15 mowjoat  kpiow Katd mavtwy, kat  éAéy&al  mdvtag toug  AoePelc, Ttepl

a-face judecata Tmpotriva tuturor, Si a-mustra -pe-toti - neevlaviosii, despre
G4160 G2920 G2596 G3956 G2532  G1651 G3956 G3588  GO765 G4012

Tavtwv TV Epywv  aoePelag alt@v, v noépnoay, Kat  Tepl

toate - faptele -de-neevlavie -ale-lor, pe-care le-au-facut-cu-neevlavie, si despre

G3956 G3588  G2041 G0763 G0846 G3739 G0764 G2532  G4012

TAVTWV TGOV OKANPGV, GV ¢NdAnoav  kat autod dapaptwlol  AocePelc.

toate - aspre, pe-care le-au-vorbit Tmpotriva Lui pacatosii neevlaviosi.

G3956 G3588  G4642 G3739 G2980 G2596 G0846 G0268 G0765

to execute judgment upon all, and to convict all the ungodly of all their works of ungodliness which they have
ungodly wrought, and of all the hard things which ungodly sinners have spoken against him.

16 OUtol eilow yoyyuotai, pepdipotpot, Kata Ttag¢  €mbupiag aut®v
Acestia sunt  cartitori, nemultumiti-de-soarta, dupa - poftele lor
G3778 G1510  G1113 G3202 G2596  G3588  G1939 G0846
Topeudpevo,  kal  To oTopa  auT@v  AaAel Omépoyka, Baupdlovteg TmpdowTq,
umbland; si - gura lor grdieste  semetii, admirand fete,
G4198 G2532 G3588  G4750 G0846 G2980 G5246 G2296 G4383
woehelag XApLv.
-pentru-castig -din-pricina.
G5622 G5484

These are murmurers, complainers, walking after their lusts (and their mouth speaketh great swelling words),
showing respect of persons for the sake of advantage.

17 "Ypelg &€, ayarntoi, pvAoOnNTe TOV  PNUATwWV TOV  TIPOELPNUEVWY, 0Tto
Voi insa, iubitilor, amintiti-va -de- cuvintele - mai-dinainte-spuse, de
G4771  Gl161  GO027 G3403 G3588  G4487 G3588  G4302 G5259

TV  amootohwv 1ol  Kuplou Ap&@v, ’Incod Xpiotod,
- apostolii Domnului nostru, Isus Hristos,
G3588 G652 G3588  G2962 G1473 G2424  G5547

But ye, beloved, remember ye the words which have been spoken before by the apostles of our Lord Jesus Christ;
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18 0t &\eyov Optlv, [6T] CEmM  éoxdtou TtoD ypdvou Eoovtal Epmailktal,

ca va-spuneau voua, ca La sfarsitul - timpului  vor-fi batjocoritori,
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Katd Tag  €aut®v ¢mbupiag Topeuduevol, TV AceBELDv.

dupa - propriile-lor  pofte umbland, -ale- neevlaviilor.
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that they said to you, In the last time there shall be mockers, walking after their own ungodly lusts.

19 OU0tol eilowv ol arodlopidovteg,  Yuyikol, TMvedupa N EYOVTEC.
Acestia sunt  cei care-fac-dezbinari, firesti, Duh ne- avand.
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These are they who make separations, sensual, having not the Spirit.
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voi insa, iubitilor, ziditi-va -pe-voi-insiva, -pe- presfanta  voastra
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credinta  in Duh Sfant  rugandu-va;
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But ye, beloved, building up yourselves on your most holy faith, praying in the Holy Spirit,
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tod Kupiou A&V, ’Incod Xpiotod, E€ig {whv alwviov.
- Domnului  nostru, Isus Hristos, spre viata  vesnica.
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keep yourselves in the love of God, looking for the mercy of our Lord Jesus Christ unto eternal life.
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Si -pe-unii pe-de-o-parte miluiti-i, -pe-cei-care-se-indoiesc;
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And on some have mercy, who are in doubt;
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$0Bw, pwoolvteg Kkal  TOV A0  TRG  OapKOG EOTIAWMEVOV  YLTQVA.
frica, urand Si - de - carne patata haina.
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and some save, snatching them out of the fire; and on some have mercy with fear; hating even the garment

spotted by the flesh.
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- gloriei  Sale, fara-pata cu bucurie,
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Now unto him that is able to guard you from stumbling, and to set you before the presence of his glory without

blemish in exceeding joy,
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MOV Oe® Twthpt NHQV, 6l Inocold Xplotod Ttol  Kuplou
singurului  Dumnezeu Mantuitor -al-nostru, prin  Isus Hristos Domnul
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Ap®v, 60&a, peyaAwouvn, KkKpdrtog, kal  €goucia, TPO mavtog tol  al®vog
nostru, glorie, maretie, putere, Si autoritate, Tnaintea fiecarui - veac
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kat vy, Kat &g navtag toug al®dvag.  Apnv.

Si acum, si n toti - vecii. Amin.
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to the only God our Saviour, through Jesus Christ our Lord, be glory, majesty, dominion and power, before all
time, and now, and for evermore. Amen.
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